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бекаси,буви, опа. тилда жумлалар тузилиши ва мурожаатларда ўхшаш 

жиҳатларни кўплаб ўрганиш ва талқин қилиш мумкин. 
Мазкур мақолада корейс ва ўзбек дискурсида оилада 
аёлларга нисбатан қўлланилувчи мурожаатлар кўриб 
чиқилади ва таҳлилга тортилади, Жумладан, 
мурожаатларнинг ўхшаш ва фарқли томонлари, 
таржимада берилиши мисоллар ёрдамида ёритилган. 
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Кеу жогӣѕ: — поШег, Арзиасе Т15 агасе 15 деуое4 (о ѕреесһ арреаіпе 
даш мег ш ам, мие, ипіќѕ ш Ше Когеап апа ОгбеКк Гат Пу ФДзсошве. Е а15р1ауз 
ПоизелуЧе, отапато ет, я ег. (е агеа оѓ зе, ѕітіаг апа д5ипспуе аѕресіѕ оѓ ап айпео 

Іп мо |апопагез.Когеап апа Ч7беК аге |апоиагез Ша! 
Бе!опе (о Ше ѕате Гатпу. Тһегеѓоге, іп Бой Іапоџареѕ, уои 
сап Іеагп апа имегргеё Ше ѕігисіџге оѓ зешепсез апа 
айагеѕѕеѕ. Тһиѕ агисе №11] гемеу апа апауге Когеап апа 
О7бек аіѕсигѕіуе геѓегепсеѕ 10 уотеп ш Ше ГашПу. Іа 
рагисшаг, зшаПаг апа Ф егепі 41 #егепсеѕ ш арреа! аге 
Мерло мед изшо Ше ехапор!ез ргоуіаей іп Ше (гапѕ1айоп. 


ОБРАЩЕНИЯ К ЖЕНЩИНАМ В КОРЕЙСКИХ И УЗБЕКСКИХ СЕМЬЯХ 


Ключевъте слова: мать, Аннотация: . Корейский и узбекский языки-это 
невеста, жена, домохозяйка, языки, принадлежащие к одной семье. Поэтому в обоих 
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бабушка, сестра. язъках можно изучить и интерпретировать структур 
предложений и обращений. В данной статье будут 
рассмотрены и проанализированы корейские и узбекские 
дискурсивные обращения к женщинам в семье. В 
частности, сходные и разные отличия в обращении 
освещаются с помощью примеров, приведенных в 
переводе. 


Кариндошчилик — умумий аждоддан келиб чиққанлиги ёки турмуш 
қуриш орқали юзага келган ижтимоий гуруҳ ва ролини ташкил қилиш орқали 
индивидлар орасидаги алоқадир. Қариндошлик терминлари қадим 
даврлардан бошлаб нутқ жараёнида бир кишининг иккинчи кишига 
мурожаати ёки учинчи кишини англатиш учун ишлатилади. Шундай экан, 
қариндошлик муносабати билан боғлиқ мурожаат бирликлари орқали 
ифодаланган муносабатлар марказида сўзловчи туради, бунда сўзловчи 
қариндошлик термини билан ёки унга тингловчининг исмини қўшган ҳолда 
мурожаат қилади!. 

Корейс оиласидаги муносабатлар ғоятда мураккаб бўлиб, “мендан катта 
Икичик” шартига қатъиян амал қилинади. Катталарга ҳар доим “сизлаб” 
гапирилади. Бир қарашда осон бўлиб туюлган мурожаат шакллари, аслида 
бир мунча қийинчиликларни юзага келтиради. Хусусан корейс тилидаги 
поғонали муносабатлар кишининг диққатини талаб этади. 

Бувига 1914 [һаітопі], онага $] Ч [отопі] деб мурожаат қилинади. 
Ҳозирги кунда шаҳар ва шаҳар атрофи шеваларида фарзандларнинг бувига 
нисбатан $7] паши, онага "| [отта] сингари нейтрал мурожаат 
шаклларининг қўлланиши кенг тарқалиб бормоқда: 

п, 5110] ЕН 94 9. |Вопата, паккуеое дапуео маѕѕеџрпітаај] 

“Ойи, мактабдан келдим. ” 

Корейс тилида онага нисбатан қўлланиладиган мурожаат сўзларини уч 
гуруҳга ажратиш мумкин: ўз онасига, ўзгаларнинг онасига ва марҳум она 
ҳақидаги мурожаат бирликларига. Онасига? 4 [отоһі] (ойи) деб 


1 Аҳмедова Н.Ш. Ўзбек тилида мурожаат бирликларининг семантик-коннотатив тадқиқи. Филол. фанл. 
номз. ... дисс. - Тошкент, 2008. — Б. 131. 
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мурожаат қилинади. Ушбу мурожаатларнинг муқобил варианти? т 3 
[отопіт] шакли эса турмуш ўртоғининг онасига, шунингдек, яқин дустининг 
онасига нисбатан ишлатиш мумкин. Қадимги корейс тилида марҳум она 
ҳақида^ Н] [ѕопЫ] деб хитоб қилинган. Шуни алоҳида таъкидлаш жоизки, 
ўзбек мулоқот маданиятида мархумларга нисбатан қўлланиладиган махсус 
мурожаат шакли мавжуд эмас. Бироқ марҳумлар ёдга олинганда, уларнинг 
исмлари олдидан раҳматлик сўзи ишлатилади. 

Е 
[Ареојі, 1 ѕапѕо-е суезш еоттара решіао |едеш сулуео\уовазуео$ зеибщККа?] 

“Дада, (кабрда) бу ерда ётган онам мени яхши курармидилар? ” 

“1, 49 240] Че зи Ле че орча” (ЗА. 
01 5 он? 9 АЯ, 133) |Сешае, пеош тосһіп-і пеойеш пайго 
ѕеѕапо-еш Ча еод-еип деи Јоһ-аһаеѕѕпешшај] 

“Ха, рахматлик онанг сени дунега келтириб, худди дунени забт 
этгандек сени яхши курарди”. 

©] 3 “1 [отопіт] сўзи ўзгалар олдида оналарини ҳурмат қилиб 
гапираётганда қўлланилади. Бу ўзбек тилида онамлар деб мурожаат қилишга 
тенгдир. © "| [отта] (ойижон) деб ёш болалар оналарига мурожаат 
қилишади. Онаси туғишган эканлигини билдириш мақсадида 3 [сһіп] 
“якин/кондош” сўзи қўшилиб айтилади. 1 $ =] ст [отта] кондош онам. 
Мазкур мурожаатларнинг хитой тилидан ўзлашган ҳурмат шакли 41 
[тос] дир. 

Оила жамиятнинг энг кичик бўғини бўлса ҳам, эр ва хотин оиланинг 
асосидир. Қуйида эркак кишининг аёлига нисбатан бир неча кўринишдаги 
мурожаатларини таҳлилга тортамиз. 

© Ы Азизам. 

Эр-хотин муносабатларида хитоб сӱзларининг хилма-хиллиги 


жиҳатидан корейс тили дунёда энг бой тил ҳисобланади. Эр-хотинлар (40%) 
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кўпинча бир-бирига<] Ы. ГуоБо| (азизим) ёки Х 71 |спаг! (азизим) деб 
мурожаат қилишади: 


Ян ае со ще ГУеово, пае па! јот дешгеоБуа| 


“Азизам, гапимга кулок сол”! 


Эр-хотин муносабатларида хитоб сӱзларининг хилма-хиллиги 
жиҳатидан корейс тили дунёда энг бой тил ҳисобланади. Эр-хотинлар (40%) 
кўпинча бир-бирига 9. [уеоБо] азизим/азизам ёки 5|7] аз! деб мурожаат 
қилишади2. Оила қургандан сўнг турмуш ўртоқлар ўзаро 95. ГуеоБо| 
азизим/азизам деб мурожаат қиладилар. 

Шарқона тарбиянинг ўта кучлилиги мурожаат бирликларида яққол 
намоён бўлади. Кореяда эр-хотиннинг бир-бирини исми билан чақириши уят 
ҳисобланади. Шу боис эр-хотинлар бир-бирига$] 9 ГуеоБо| яъни, ўзбек 
тилига таржима қилинганида азизим/азизам дея мурожаат қиладилар. Ушбу 
хитобнинг келиб чиқиш тарихига назар соладиган булсак, қадимда бу 
мурожаат икки сўздан, яъни, 4719 3 А].8. [уеоріе Бозеуо] мурожаатидан 
келиб чиққан бўлиб, таржимаси “бу ерга қараб юборинг”дир. Бугунги кунда 
ушбу мурожаат тўлалигича айтилмасдан9 №. [уеобо] яъни, азизим/азизамга 
қисқариб, фақат зр-хотинлар орасидагина ишлатилаётганлигини кўриш 
мумкин?. Қуйидаги мисолларга эътиборни каратинг: 

а побои среди 
ПХатруеоп: Уеофо, па опеШ 50] тазюо > Ддешеоошуеопзео дапозш 
заепееагрршшеовзеоуо. | 

орі: 2 А22 39? (фа, зн. А 2 ЧА Я А 
7 = Жим, 145) [Апае: Мизешп заепо-гас-еш Паеуо?) 

Эр: Азизам, мен бугун ичиб келиб факат сени уйлайман. 

Хотин: Нимани уйлайсиз? 

1 Ким Г. О категории обращения в речевом этикете в корейском языке. 23.08.2004 


2 пирз://\у\иуи.уп.со.Кт/_1/0103_201508281159178845 
3 а =. 991 про а нз ще =] лв на, Ара] о} 12(2), Ч, 2004. 131-156 №. 


УУОМЕМ ІМ 5О5ТАТМАВГЕ РЕУЕГОРМЕМТ: ЅСІЕМСЕ АХО ОПСАПТУ ЕБОСАТТОМ 109 


Қайд этилганлар билан бирга, корейс эркаклари аёлига $] Н. [уеоБо], 
1-91 [Бит], ХЕ Пасуа, Ят [тапига], 9%} [уеопгат], ЗА 
ірѕагат], $17] =] [аері еотта] деб хитоб қилсалар, аёллар турмуш 
Ўртоғига нисбатан © 9 [уеоБо], ©. 1 [орра], А З [ѕеоьапепіт], ©] 7] | 
[аері абба] каби мурожаатларни ишлатадилар. 

119] Гршп| аёлим. Корейс оиласида эр аёлига карата -9! [риш] деб 
хитоб қилади. Шунингдек, корейс эркаклари ўз аёллари ҳақида суҳбатдошига 
сўзлаётганида кўп ҳолларда 1% [ри], яъни аёлим деб айтадилар. Таржима 
жараёнида эрнинг хотинига қарата хитобини аёлим деб эмас, балки 
хотинжон деб ўгириш мақсадга мувофикдир. Масалан: 

3-9] от о] 9] 9912 [Рип, пае уапота! еоф 15507] 

Хотинжон, менинг пайпоғим қаерда? 


7.9] [рип] аёлига нисбатан анча юкори бўлган хурматни билдирувчи 


мурожаат бирлиги ҳисобланади. Айни маънода Я АЕ # [ір загат] 
мурожаати ҳам қўлланади, бироқ унда ҳурмат даражаси паст бўлади! 
Мазкур мурожаат шаклини ўзбек тилига сўзма-сўз уй одами деб таржима 
қилиш мумкин. Контекст ичида эса уй одами деб эмас, балки уй бекаси, 
хотини, аёли деб ўгириш ўринли бўлади. Бироқ, шуни назарда тутиш 
керакки, ўзбек тилида уй бекаси куйи мурожаат бирлиги саналмайди. 

пе ЧАН Ае е Ар о] А99. [Кеџпеџп јірѕагатаевейо пла! 
тоќ Па ѕајопої зепеуойа| 

У аёлига ҳам сўзлай олмайдиган вазият юзага келганди. 

Бугунги глобаллашув жараёнлари ҳар соҳага жадаллик билан кириб 
бораётган бир пайтда мурожаат бирликлари ҳам ушбу таъсирдан четда 
қолмади. Маълумки, корейс тили лексик қатламининг 70% келиб чиқишига 
кўра хитой иероглифларидан ўзлашган. Бугунги глобаллашув даврида корейс 


тили лексик қатламининг инглиз ўзлашмалари ҳисобига бойиб бораётгани 


16] 119. әјан 2 Фей. Де А, 2005. -53 2%, 
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табиий хол хисобланади. Бинобарин, тахлилга олинган мурожаат бирликлари 
хам ушбу таъсирдан четда колмаган. Хозирги кунда корейс зркакларининг 
нутқида 993 [\уарие], ме, яъни аёл, аёлим мурожаатининг кенг 
тарқалганини кўриш мумкин. 

$33] “піра” [Матруеоше “тапига”] Эр учун “манура”. Юқорида 
қайд зтилганидек, эркаклар хам ёшликда аёлига9  уеофо азизам деб 
мурожаат қилишади. Аёлининг ёши улуғлашгани сари улар меҳр-муҳаббатга 
тўла бўлган" Ппапша), яъни онаси, кампир(им), бувижониси 
мурожаатини қўллашни афзал кўра бошлайдилар. Масалан: 

“пе, 21917] 9. 47| ЕН ® 92” ПМапша, сешеоһое Ванда. 
Маева дапуеоогезз5о| (АЯ. 25 = оно? 8$ АЯ, 22) 

Онаси, унда шундай қиламан. Бориб келай энди. 

Оилада фарзанд туғилгач, эр-хотин муносабатлари ўзгача тус олади. 
Уларнинг бир-бирига бўлган ҳурмати ортади. Бу ҳурмат катта фарзанднинг 
исмини қўшиб, мурожаат қилиш орқали амалга оширилади. Жумладан, 
корейс тилида эр хотинига (фарзанднинг исми+ =]-) <=] "| [Ѕитіе 
еотта] Сумининг онаси = онаси, ойиси, аёли эса эрига (фарзанднинг 
исми+о |) ===] $] о 8 [5итіе арра] Сумининг отаси = дадаси, ёки®\7| 
о] [есі арра] боламнинг отаси = дадаси деб мурожаат қилади!. 

Баъзи ўзбек оилаларида эркак аёлига катта қизининг исми билан, аёл эса 
эрига катта ўғлининг исми билан мурожаат қилади. Аёлига онаси, ойиси, 
аяси, эрига отаси, дадаси, адаси каби мурожаатлар воситасида мурожаат 
қиладиган кишилар ҳам бор: 

1. Ҳой онаси, суюнчини чуз?. 


2. “Ойиси, бир ялпиз сомса килсанг-чи!” (А.Саид. Қария, 198) 


г за =. а дер =. "Ча 99}, 2005.247 % 
2 Усмонова Ш. Корейс ва туркий тилларда ундалмалар // Тилшуносликнинг долзарб масалалари. - 
Тошкент: “Университет”, 2004. – Б. 74-77. 
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Қадимги туркий халқларда кишиларнинг исмига ҳурмат билан 
муносабатда бўлиш шахснинг ўзига нисбатан ҳам ҳурмат-эҳтиром белгиси 
сифатида қабул қилинган. Бундай ҳурмат изҳор қилишнинг асосий йўли эса 
киши исмини айтиб чақирмасликдир. Шунга кўра туркий халқларнинг 
кўпчилигида ёшлар ўзидан катталарнинг, эр-хотинлар бир-бирининг исмини 
айтиш мумкин эмаслиги ҳақидаги расм-русумлар пайдо бўлган!. Ёшлар 
катталарга қариндошлик терминлари билан, эр-хотинлар эса бир-бирига 
фарзандларининг исми ёки онаси, отаси каби сўзлар билан мурожаат қилган. 

Корейс мулоқот маданиятида келинлар қайнона ҳақида ота 
уйидагиларига ёки бошқа кишиларга | 914: |вшеотеоп| деб, шунингдек. 
ушбу мурожаат бирликларидан олдин 7-4/4191 [огі/јеоџ], яъни бизнинг 
кишилик олмошини қўшиб гапирадилар. Агар келиннинг суҳбатдоши 


қайнонага нисбатан ёшроқ бўлса, унда | <] 4 [5һіеотеопі] мурожаатидан 


кейин, албатта, - А [піт] -жон аффиксини қўшиш керак бўлади2. 

Агар келин фарзандлик бўлса, қайнонаси ҳақида фарзандининг исмини 
айтиб, сўнг......нинг бувиси деб сўзлайди. 

Умуман, -' [піт] ва -жон аффиксли мурожаат бирликлари корейс ва 
ўзбек муомала маданиятидаги ҳурмат ва эҳтиромни ифодаловчи миллий 
қадриятлардан бири ҳисобланади. 

Корейс тилида бувига нисбатан қўлланадиган мурожаатлар ўзбек тилига 
нисбатан фарқланади. Бинобарин, буви нинг ота ва она томондан эканлигига 
қараб турлича номланади. Ота томондан бувига — $] Ч [ћаітеопі], деб 
мурожаат қилинса, она томондан бувига - 9191414 [оеһаітеопі] деб 


мурожаат қилинади. Масалан: 


1 Бегматов Э. Номлар ва одамлар. Тошкент: Фан, 1996. -Б. 25. 
2 Усмонова Ш. Корейс ва туркий тилларда ундалмалар // Тилшуносликнинг долзарб масалалари. Тошкент: 
“Университет”, 2004. – Б. 74-77. 
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р "Ч, А = Яно задай Че жа Ада” 
(А9. ==, орц 95 АЯ, 155) [Наітеопі, јева јот сеойешео 
Чешпоезззепрта. Наітеопіпеџп јеовешт зулзеуо. | 


РД 


“Буви(жон), мен ёрдамлашиб юбораман. Сиз бироз дам олинг.’ 

ОЕЕО ОИ СУ ааа 
и чё 912-799 (398. $], 250) [Міһаітеорі, јеойо еопјепва пага 
аештуеоп еотеоптуа Поггаешп тоѕеџБеџго о1дойаго 15$ешККауо?] 

Буви(жон), мен ҳам катта бўлганимда онам каби ибодат қиламанми? 

Демак, ўзбек тилида онанинг онаси // отанинг онаси каби тушунчалар 
мавжуд бӱлса-да, уларни ифодалаш учун фақат буви мурожаатидан 
фойдаланилади. Корейс тилида эса бу тушунчаларнинг ҳар бири алоҳида 
сузлар воситасида ифодаланган. Мазкур сўзлар ўзбек тилида лакуналарни 
юзага чиқаради. 

Хулоса урнида шуни айтиш жоизки, корейс оиласида ҳам аёлларга 
худди ўзбек тили каби узоқ тарихга эга бўлган миллий қадриятларни ўзида 
мужассамлаштирган мурожаат шаклларини кузатиш мумкин. Корейс ва 
Узбек дискурсида оилада турмуш уртоклар ўртасидаги ўзаро муносабат ва 
мурожаатда ўхшаш томонлар кўп. Айниқса, фарзанд туғилгач онаси каби 
мурожаатлар айнан ўхшашдир. Шу билан бир қаторда, қайнонага мурожаат 
қилиш одобида ҳам умумийлик мавжуд. Корейс оиласида келинлар 
кайнонасига | ©1141] [5һіеотеопі] деб мурожаат қилади ва бу ўзбек 
одатларидаги ойижон мурожаатига муқобил бўла олади. 

ФОЙДАЛАНИЛГАН АДАБИЁТЛАР РЎЙХАТИ 

1. Аҳмедова Н.Ш. Ўзбек тилида мурожаат бирликларининг семантик- 
коннотатив тадқиқи. Филол. фанл. номз. ... дисс. — Тошкент, 2008. 

2. Бегматов Э. Номлар ва одамлар. Тошкент: Фан, 1996. 

3. Ким Г. О категории обращения в речевом этикете в корейском языке. 


2004 


аА А Аааа аа] 
УУОМЕМ ІМ 5О5ТАТМАВГЕ ОЕУЕТ ОРМЕХТ: ЭСТЕМСЕ АХО ОПСАПТУ ЕБОСАТТОМ 113 


4. Усмонова Ш. Корейс ва туркий тилларда ундалмалар // 
Тилшуносликнинг долзарб масалалари. Тошкент: “Университет”, 2004. 


5. 19. ане ? 1 +5. де А}. 2005. 


ЕЕРЕЕ 
УУОМЕМ ІМ 5О5ТАТМАВГЕ ОЕУЕТ ОРМЕХТ: ЗСТЕМСЕ АХО ОПСАПТУ ЕБОСАТТОМ 114 


